Sepher Gimel Yahuchanan (3 John)

Chapter 1
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1. hazagen ‘=/-Gayos y'didi ‘oheb ‘otho be’emeth.
3Joh1:1 The elder ‘o the beloved Gaius, love it in truth.
A:1> ‘O mpeoPiTepos I'atly 1@ dyamnTd, ayamd v dAmbela.
1 Ho presbyteros Gaig tg agapéto, agapo en aletheia.

The elder to Gaius, the beloved, love in the truth.
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2. y'didi r'tsoni sheyitab "ak =~dabar w’thih’yeh bari’ k’tob I’ .
3Joh1:2 Beloved, I pray that you to do well things and be in health,
as does well.
2> A'ya'n'r]'ré, et’ixop,a(. o€ evododobal kal fyyl.al'.vew,
kabws edododTal
2 Agapeéte, euchomai se euodousthai kai hygiainein,
Beloved, I wish you to do well and to be in health,

kathos euodoutai
even as does well
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3. ki samach’ti m’od ka’asher ba’u ‘achim waya“idu ‘al-‘a.miteah
‘asher mith’hale’k ‘attah ba’emeth.

3Joh1:3 I rejoiced greatly, when the brothers came and testified of your truth,
as you walk in the truth.

3> &xbpmy AMav épxopévav adeAddpdv kal papTupotvtwv cov 11 dAndelq,
kabows ov &)\W]Beiq, TEPLTATELS.
3 echarén lian erchomenon adelphon

I rejoiced exceedingly after the coming of the brothers

kai martyrounton sou t€ alétheia, kathos sy en alétheia peripateis.
and giving testimony of you being in the truth, as you in the truth wallk.
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4. ‘eyn li sim’chah g’dolah milish’'mo~a ‘eth-banay mith’hal’kim ba’emeth.

3Joh1:4 | have no greater joy than to hear of my son walking in the truth.

4 peulo*répav TOUTWV OVK EXw Xap(’l,v,
dkovw Ta épna Tékva cv T dAnbela mepimaTodvTa.
4 meizoteran touton ouk echo charan,
Greater than these things I have no joy,

akouo ta ema tekna en t€ al€theia peripatounta.
I hear of my children in the truth walking.
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5. y'didi be’emunah -ma aseyak “im-ha’achim w’ im~-ha’or’'chim.

3Joh1:5 Beloved, you do 2!l your works faithfully for the brothers, and for strangers,

5> AyammTé, MOTOV TOLETS €pydon els Tovs adeAdovs kal evous,
5 Agapéte, piston poieis ergasé eis tous adelphous

Beloved, you do a faithful thing you do a work for the brothers,
kai Xenous,

when they are strangers,
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6. he'idu al-‘ahabath’ak biph'ney haqahal
w'yapheh tha aseh I'shalach ‘otham kara’uy liph’ney .
3Joh1:6 have borne witness (0 your love in the presence of the assembly.

You shall do well to send them forward worthy before

<6> ép.ap'rﬁp'chv oouv T &'y(i'rr'n Evarmov éKK)\"r]m',as,
kaAds moinoels mpomépdas dElws Tod
6 emartyrésan sou té agapé enopion ekklésias,
gave testimony of you in love before the assembly, as to
kalos poiéseis propempsas axios tou H
you shall do well having sent on their way in a manner worthy of H
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7. ma an sh’'mo yatsa’u w'lo’ laq’chu dabar min-hagoyim.
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3Joh1:7 that for the sake of His Name they went forth,
taking nothing from the gentiles.

<> mep To0 ovopaTtos éEfABov undev Aapfavovtes amo T@V EBvikdv.

7 hyper tou onomatos exélthon meéden lambanontes apo ton ethnikon.
on behalf of the name they went forth taking nothing from the gentiles.
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8. “al-ken “aleynu !'qabel ‘otham 'ma”an nih’yeh “oz’rim [a’emeth.

3Joh1:8 Therefore we ought o receive them,
so that we may be fellow workers the truth.

@& MLels ovv ddetloper dmolapPavely Tods ToLohToUS,
va cvvep'yo‘l. ywopeda ™ &)\nﬂeiq.
8 hémeis oun opheilomen hypolambanein tous toioutous,
We therefore ought to give hospitality to such men,
hina synergoi ginometha t€ alétheia.
that we may be co-workers with the truth.
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9. kathab’ti ‘el-haq’hilah Diot’riphas hamith’aueh lih’yoth lchem

I'ro’sh ‘eynenu m’qabel ‘othanu.

3Joh1:9 | wrote to the assembly, Diotriphas, who loves to be first them,
does not receive us.

9> "E’yp(nls('x TU T éKK)\"r]m'.q'
0 LhompuTebtwv adTdV AroTpédms ovk émBéxeTar Mas.
9 Egrapsa ti té ekklesia; ho philoproteuon auton
I wrote something to the assembly; the one loving to be first among them,

Diotrepheés ouk epidechetai hémas.
Diotrephes, does not receive us.
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10. “al-ken ’bo’i ‘az’kir ‘eth-ma’asayu hu’ “oseh 'bate’ "aleynu d’barim ra’im
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w'lo’ day=lo bazeh ki gam ‘eth-ha’achim lo’ y’qabel

w'yim’na’” ‘eth-hachaphetsim "qab’lam way’garashem mito’k .

3Joh1:10 Therefore, il I come, I shall mention his works he does,
express against us with malicious words. And it is not enough with that,

even neither does he himself receive the brothers,
and he forbids their wants being accepted and expelled them out of

10> dva TodTO, E\Bw, dVTopvNow adTod Ta épya o moLel Adyols movmpols GAvapdv
Nas, Kal pfﬁ ApkOoVpEVOS €m ToOTOLS 0UTE AVTOS é"lTLSéXGTCLL ToLS &Se)\d)of)g
kal Tous BovAoLévous K®AVEL Kal €k ékPBade.
10 dia touto, eltho, hypomnéso autou ta erga ha poiei
Therefore, if when I come, I shall remember his works he does,
logois ponérois phluaron hémas, kai meé arkoumenos
with malicious words talking nonsense about us, and not being satisified
epi toutois oute autos epidechetai tous adelphous kai tous boulomenous
with these actions, he neither receives the brothers and the ones intending
koluei kai ck ekballei.

to do so he prevents and out of he puts them.
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1. y'didi ‘al-tele’k b’ ig’both hara ah =b""ig’both hatob
ha“oseh tob hu’ w’ha’oseh ra” lo’ ra’ah ‘eth-ha .
3Joh1:11 Beloved, do not follow in the footsteps of the evil, in the footsteps of the good.
He that does good is , but he that does evil has not seen
A1 AyamnTéy p1 PLpod TO Kakov 70 dyabov.
0 dyabomoLdv éx Tod €0TLV* O KAKOTIOLDV OVY EMPAKEV TOV .
11 Agapéte, mé mimou to kakon to agathon.
Beloved, do not imitate the bad the good.
ho agathopoion ek tou estin; ho kakopoion ouch heoraken ton
The one doing good is; the one doing bad has not seen
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12. “al=-D’mat’rios he idu w’'gam~ha’emeth “ats’'mah w’gam-~‘anach’nu m’ idim
ayu wida™'tem i “eduthenu ne’emanah.
3Joh1:12 On Dematrios, he testified to and also to the truth itself
and we also testify (0 him and you know our testimony is true.
12> AmpmTple pepapTOpmTAL VIO kal U0 adThs THs aAnbetas:
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kal Npels 8¢ paprTupodpev, kai oidas G7t 1 paprupta Hudv dAndns éotiv,
12 Démétrig memartyreétai hypo kai hypo autés tés alétheias;
To Demetrius testimony has been given by and by itself the truth;

kai hémeis de martyroumen, kai oidas hé martyria hémon aléthés estin.
also we and give testimony, and you know our testimony is true.
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13. har’beh yesh-li lik’tob w’lo’ chaphats’tl h’tob ‘eleyak Hid'yo ub’'qolamos.

3Joh1:13 | had many things to write to you,
but I do not want to write them (o you pen and ink,

13> IloAAa etyov ypdiar cou oV fedw péAavos kal kaldpov oot ypadeLv:
13 Polla eichon grapsai soi ou thelo melanos
I had many things to write to you I do not want ink

kai kalamou soi graphein;
and pen to you to write;
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14. ‘agaueh (ir oth’ah blm’herah upheh ‘el-peh n'daber.

3Joh1:14 I hope to see you shortly, and we shall speak face to face.
14 é\milo O¢ edBéws o€ Ldelv, kal oTépa mpos oTopa AadfooLev.

14 elpizo ¢ eutheos se idein, kai stoma pros stoma lalésomen.
I am hoping immediately you to see, and mouth to mouth we shall speak.

JACWE (Xw TIACWE Tr exw T¥04R J( JA(w 15

YW W ¥y 043
DIowWo S8y RItws ooRY oowan 7 0o
D R bty
15. shalom I’ak hare"im sho’alim lish’lomeak sh’al lish’lom hare’im ‘ish bish’mo.
3Joh1:15 Peace be to you. The friends ask for your peace.
Ask for peace the friends man by his name.
5> elpfvm oot. domélovral oe ol Ppidol. domalov Tods pilovs dvopa.
15 eiréné soi. aspazontai se hoi philoi. aspazou tous philous onoma.

Peace to you. Greet you our friends. Greet our friends name name.
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